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See the notice on TED website

385958-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Imprimantes et traceurs – Rahmenvertrag Mietdrucker für das Bezirksamt 
Reinickendorf von Berlin
OJ S 107/2026 05/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Adresse électronique: submissionsstelle@reinickendorf.berlin.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rahmenvertrag Mietdrucker für das Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Description: Gegenstand der Leistung ist die Miete und der Vollservice von neuen 
Multifunktionssystemen zur Ausstattung aller Verwaltungsgebäude, einschließlich der 
Außenstellen des Bezirksamt Reinickendorf von Berlin für die Dauer von 60 Monaten. Der 
Mietvertrag enthält sowohl die Wartungs- und Reparaturleistungen als auch die Lieferung des 
Verbrauchsmaterials, ausgenommen Papier, Heftklammern und Folien.
Identifiant de la procédure: f49b0b16-ca28-41f4-ba92-6e3b6e627bb0
Identifiant interne: 2026-IKT-VgV-003
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 30232100 Imprimantes et traceurs
Nomenclature complémentaire (cpv): 50313000 Maintenance et réparation de matériel de 
reprographie

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Berlin
Code postal: 13437
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/385958-2026
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Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es gelten 
die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. ein 
nach Satzung oder Gesetz für den Bieter Vertretungsberechtigter in den letzten zwei Jahren • 
gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder • gem. § 21 Abs. 1 
Arbeitnehmerentsendegesetz oder • gem. § 19 Abs. 1 Mindestlohngesetz mit einer 
Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen 
oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden ist.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Rahmenvertrag Mietdrucker für das Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Description: Rahmenvertrag Mietdrucker
Identifiant interne: 0

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30232100 Imprimantes et traceurs
Nomenclature complémentaire (cpv): 50313000 Maintenance et réparation de matériel de 
reprographie
Options: 
Description des options: Der Vertrag kann ggf. mit einer Frist von 12 Wochen vor Ende der 
Hauptmietdauer von 60 Monaten für den Zeitraum von maximal 12 Monaten verlängert 
werden.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Berlin
Code postal: 13437
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 60 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Der Mietvertrag endet mit Ablauf der Mietdauer und 
verlängert sich nicht automatisch.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst# Es bestehen gesonderte 
Anforderungen nach dem Berliner Ausschreibungs- und Vergabegesetz (BerlAVG), 
insbesondere im Hinblick auf die Abgabe einer Erklärung zu Tariftreue und Mindestentlohnung 
sowie zur Einhaltung der Frauenförderverordnung (siehe Vergabeunterlagen).

5.1.7.  Marché public stratégique



385958-2026 Page 3/7

Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: (1) Der Bieter hat sein Unternehmen in einer kurzen 
schriftlichen Darstellung zu beschreiben. Dabei soll das Unternehmen über Zertifizierungen im 
Qualitäts- und Umwelt- und Sicherheitsmanagement (ISO/IEC 9001, ISO/IEC 14001, ISO/IEC 
27001) verfügen. Diese Zertifikate sind beizulegen. (2) Geben Sie, unter Angabe der 
genannten Kriterien, nachfolgend mindestens drei Referenzen an, die in Art, Umfang und 
Leistungsprofil mit diesem ausgeschriebenen Projekt vergleichbar und nicht älter als 3 Jahre 
sind. Der Bieter erklärt sich durch Angabe der Referenzen mit einer Nachfrage des 
Auftraggebers bei den jeweiligen Referenzauftraggebern einverstanden. (3) Erklärung zu 
Ausschlussgründen (Formular Wirt-124EU) (4) ausgefüllte Exceltabelle Eignungskriterien

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: (1) Fachkräfte: Geben Sie die Anzahl der derzeit 
beschäftigten Techniker/Systemingenieure in den Bereichen Service und Support des 
Unternehmens für die angebotene Kopierer-Technik in Deutschland insgesamt und in dem für 
den Rahmenvertrag zuständigen Gebiet an.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Preis 19,5 %
Critère: 
Type: Qualité
Description: - Technische Bewertung 55,5% - TEC-Werte 10% - Servicekonzept 15%
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Preis 19,5 % und Qualität 80,5 % (Technische Bewertung 55,5%, TEC-Werte 10%, 
Servicekonzept 15%) Die Punkte der Kriterien Preis (max. 19,5 Punkte), technische Kriterien 
(max. 55,5 Punkte),TEC-Werte (max. 10 Punkte) und Servicekonzept (max. 15 Punkte) 
werden addiert. Der Bieter mit den meisten Punkten erhält den Zuschlag.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 08/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/204029
Canal de communication ad hoc: 
Nom: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.meinauftrag.rib.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/204029
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/204029
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 15/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 63 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit dem Angebot 
gefordert war, werden nachgefordert. Es werden lediglich Erklärungen und Nachweise 
nachgefordert. Weitere, darüberhinausgehende, Nachforderungen sind ausgeschlossen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 15/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Die Öffnung der Angebote wird gem. § 55 VgV von mindestens 
zwei Vertretern des öffentlichen Auftraggebers gemeinsam an einem Termin unverzüglich 
nach Ablauf der Angebotsfrist durchgeführt. Bieter sind nicht zugelassen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Während der gesamten Vertragslaufzeit ist die 
Möglichkeit der zusätzlichen Anmietung von Systemen zu den angebotenen Konditionen, 
unter Berücksichtigung der Restlaufzeit des Vertrages, zu gewährleisten. (weite Ausführungen 
siehe Leistungsbeschreibung)
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Justification de la durée de l’accord-cadre: Die vorgesehene Laufzeit des Rahmenvertrags von 
mehr als vier Jahren ist aus wirtschaftlichen, technischen und organisatorischen Gründen 
sachlich gerechtfertigt. Gegenstand des Rahmenvertrags ist die Bereitstellung und der Betrieb 
von Drucksystemen, die durch eine spezialisierte Softwarelösung gesteuert und verwaltet 
werden. Diese Systeme stellen eine integrierte Gesamtlösung dar, bei der Hardware, Software 
und Serviceleistungen eng miteinander verzahnt sind. Ein häufiger Anbieterwechsel würde zu 
erheblichen technischen Umstellungsaufwänden sowie zu Kompatibilitätsrisiken führen. Ein 
wesentlicher Aspekt ist zudem der Schulungsbedarf. Die Einführung und der effiziente Betrieb 
der Drucksysteme erfordern eine umfassende Schulung der Mitarbeitenden. Diese 
Schulungsmaßnahmen sind mit einem nicht unerheblichen zeitlichen und finanziellen Aufwand 
verbunden. Eine kürzere Vertragslaufzeit würde dazu führen, dass sich diese Investitionen 
nicht angemessen amortisieren können. Darüber hinaus ist zu berücksichtigen, dass die 
Implementierung, Integration und Optimierung der Systeme einen längeren Zeitraum in 
Anspruch nehmen. Erst nach einer gewissen Betriebsdauer können Effizienzgewinne 
vollständig realisiert werden. Eine längere Vertragslaufzeit gewährleistet somit die 
wirtschaftliche Nutzung der Systeme und verhindert unnötige Mehrkosten durch wiederholte 
Einführungsprozesse. Auch aus Sicht der Qualitätssicherung und Betriebssicherheit ist 
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Kontinuität erforderlich. Die langfristige Zusammenarbeit mit einem Anbieter ermöglicht stabile 
Supportstrukturen, eine kontinuierliche Systemoptimierung sowie eine nachhaltige Betreuung 
der Anwender. Insgesamt ist die verlängerte Laufzeit des Rahmenvertrags erforderlich, um die 
Wirtschaftlichkeit, Funktionsfähigkeit und Nachhaltigkeit der beschafften Drucklösung 
sicherzustellen. Sie steht im angemessenen Verhältnis zum Auftragsgegenstand und ist daher 
vergaberechtlich gerechtfertigt.
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Landes Berlin
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen 
Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen. Ein Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
zuständigen Vergabekammer zu stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)). Die o.a. Fristen gelten nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 
GWB den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich 
ein Auftraggeber über die Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die 
Informations- und Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung 
einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Bezirksamt 
Reinickendorf von Berlin
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
des Landes Berlin
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Bezirksamt Reinickendorf 
von Berlin
Organisation qui traite les offres: Bezirksamt Reinickendorf von Berlin

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Numéro d’enregistrement: DE813615006
Département: Zentrale Vergabestelle
Adresse postale: Eichborndamm 242 (Haus C)
Ville: Berlin
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Code postal: 13437
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Point de contact: Zentrale Vergabestelle
Adresse électronique: submissionsstelle@reinickendorf.berlin.de
Téléphone: 000
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Landes Berlin
Numéro d’enregistrement: 11-1300000V00-74
Adresse postale: Martin-Luther-Straße 105
Ville: Berlin
Code postal: 10825
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Point de contact: Vergabe ammer des Landes Berlin
Adresse électronique: vergabekammer@senweb.berlin.de
Téléphone: +49 3090138316
Télécopieur: +49 3090137613
Adresse internet: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
3782486d-da2c-445b-a212-2a68f81390c1-01
Principale raison du changement

mailto:submissionsstelle@reinickendorf.berlin.de
mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


385958-2026 Page 7/7

: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Es wurden Termine geändert.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0000
Description des changements: Es wurden folgende Änderungen an den Terminen 
vorgenommen: Ablauf der Angebotsfrist: 15.06.2026 10:30 Frist schriftliche Anfragen: 
08.06.2026 11:00 Bindefrist 63 Tage

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 521eccbe-7e89-4a61-9eda-506ba8059d06  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 04/06/2026 13:37:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 385958-2026
Numéro de publication au JO S: 107/2026
Date de publication: 05/06/2026
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